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Iltifât is an ancient speech art. Its short definition is those are transitions
from a personal pronoun to others, or from a verbal time to others, or from
a verbal modal to others because of keeping liveliness of collocutor’s inte-
rest during an expression. It was noticed by linguists in early time. But it
was called by this name in the third century after Hijrah. It was performed
in the first sura of Qoran and other many suras in it. This article is a pro-
duct of the will of doing this matter a monographic work subject.
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GGiirriiflfl

Edebî sanatlar, dilimizde genellikle ders kitaplar›n›n ya da yekdi¤erinden
ba¤›ms›z konular hakk›nda özlü bilgiler veren ansiklopedik eserlerin muhteva-
s› içinde yer al›r. Söz konusu meseleleri merkeze alan monogrofik çal›flmalara
ihtiyaç oldu¤u aflikârd›r. Afla¤›daki çal›flma bu gereksinimi derinden hisseden
bir belâgat tutkununun bu hususta att›¤› mütevaz› bir ad›m say›lmal›d›r.

Yüce kitab›m›z Kur’ân-› Kerim’i, içinde icra edilen belâgat hünerleri ba¤-
lam›nda okurken daha bafllang›çta Fâtiha sûresinde, ad›na “iltifât” denen ve
okuyan› cezbeden flah›slar ve zamanlar aras› harikulâde geçkileri görünce
an›lan sanat› mihver alan bir çal›flma yapma gere¤i duyduk.

Çal›flmam›z›n bir makalenin hudutlar›n› aflmamas› için onu, iltifat›n sa-
dece Kur’an’da icrâ edilmifl olanlar›yla s›n›rland›rmay› uygun bulduk. Her
kavram çal›flmas› mutlaka bir tan›mlama çabas›n› da beraberinde getirir. O
yüzden kavram›n tarihçesine girmeden önce onun özlü bir tarifini vermek
münasip düflecektir.
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II-- TTaann››mm vvee TTaarriihhççee

AA-- TTaann››mm

‹ltifat, L-F-T fiil kökünden türemifl olup, Türkçe “dönmek, yönelmek, çev-
rilmek” anlam›na gelen bir kelimedir.1 Bir belâgat terimi olarak ise kendisini
“Bir anlat›mda beklenmedik bir flekilde flah›s, zaman ve üslûp bak›m›ndan de-
¤ifliklik yapmak”2 gibi özlü bir tan›m çerçevesi içine yerlefltirmek mümkündür.

Bu sözcü¤ü bir belâgat terimi olarak ilk defa Asma‘î (ö.216/831) kullan-
m›fl,3 tan›m›, kapsam› ve ait oldu¤u belâgat kategorisine iliflkin sonradan ge-
len belâgatç›lar›n flu ya da bu yönde mülahazalar› olmufltur. O itibarla terimin
tan›m ve kapsam çerçevesini tarihçesi ba¤lam›nda vermek yerinde olacakt›r.

BB-- TTaarriihhççee

Belâgat ilmi di¤er bütün bilimler gibi belli bir süreçte istikrar bulmufl, sis-
temati¤i ve gelenekleri uzun y›llar süren bir dizi ard›fl›k entelektüel çaba neti-
cesi oluflmufl bir branflt›r. Dolay›s›yla onun konular› aras›nda yer alan herhan-
gi bir terim için de an›lan istikrar bulma süreci yaflanm›flt›r. Ezcümle iltifat
kavram›n›n tarihçesiyle ilgili bilgiler aktar›l›rken konunun mezkur oluflum ve-
tiresi esas al›narak afla¤›daki gibi belâgat ilminin terminolojisi oluflmadan ön-
ceki ve sonraki dönemler biçiminde iki ayr› bafll›k alt›nda takdimi zorunludur.

11-- BBeellââggaatt TTeerrmmiinnoolloojjiissii ‹‹ssttiikkrraarr BBuullmmaaddaann ÖÖnncceekkii DDöönneemmlleerr

Dil ve belâgat konular›na ilgi duyan alimler henüz erken dönemlerde bu
üslubun fark›na varm›fllard›r. Nitekim gerek Kuraflî (ö.170/786), gerekse
Ferrâ (ö.207/822) herhangi bir adland›rmaya gitmeksizin ondan söz etmifl-
lerdir.4 Ebû Ubeyde (ö.209/824) de ad› geçen terim dolay›m›nda flu sözleri di-
le getirmifltir: “Araplar birbirlerine hitap ederken kimi zaman üçüncü fla-
h›s(gâib) kipinde anlat›mda bulunur. E¤er durum ikinci flah›s (muhatab) ki-
pinde anlat›m› gerektiriyorsa an›lan kipe döner.”5

Yukar›da da belirtti¤imiz gibi iltifat lafz›n› bir belâgat terimi olarak ilk de-
fa Asma‘î (ö.216/831) kullanm›flt›r.6 ‹bn Kuteybe (ö.276/889) ise an›lan teri-
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1 Kavram›n kökeni ve anlam içeri¤i için bkz. ‹bn Manzûr – Muhammed b. Mükerrem b. Ali el-En-
sârî, Lisânu’l-Arab, I-XV, Dâru Sâd›r, Beyrut 1990, II, 84 vd.; Cevherî, Ebu’l-Fadl ‹smail b.
Hammâd el-Fârâbî, I-VII, es-S›hâh - Tâcu’l-lu¤a ve s›hâhi’l-arabiyye, Dâru’l-ilm li’l-melâyîn,
Beyrut 1984, I, 264; Fîrûzâbâdî, Ebu’t-Tâhir Mecdüddîn Muhammed b. Yakub b. Muhammed,
el-Kâmûsu’l-muhît, Müessesetu’r-risâle, Beyrut 1993, 204.

2 ‹smail Durmufl, “‹ltifât”, D‹A (Diyanet ‹slâm Ansiklopedisi), XXII, 152.
3 Ahmed Matlûb, Mu‘cemu mustalahâti’l-belâ¤›yye ve tetavvurihâ, Mektebetu Lübnân, Beyrut

1996, 174.
4 Ebû Zeyd Kuraflî, Cemheratu Efl‘âri’l-‘Arab, (fierh ve takdîm: Ömer Fârûk et-Tabbâ‘), Dâru’l-er-

kam, Beyrut, ty., 13; el-Ferrâ - Ebû Ziyâd Yahyâ b. Zekeriyyâ, Meâni’l-Kur’ân, I-III, (tahk. Ah-
med Yusuf Necâti, Muhammed Ali en-Neccâr), Dâru’s-surûr, Beyrut, ty. I, 60, 195, 460.

5 Ebû Ubeyde, Ma‘mer b. Musennâ et-Teymî el-Basrî, Mecâzu’l-Kur’ân, I-II, (Asl›yla mukayese ve
ta‘lîk: M. Fuad Sezgin), Mektebetu’l-Hancî, Kahire, ty., I, 11, 252, 273; II, 139.

6 Matlub, 174.



mi “Muhâlefetu zâhiri’l-lafz ma‘nâhu / Lafz›n zahirinin anlam›na ayk›r› düfl-
mesi” bafll›¤› alt›nda incelemifl ve onun için “Muhataba yönelik bir hitapta
bulunup sonra onu gaibe veya gaibe yönelik bir hitapta bulunup sonra onu
muhataba çevirmektir” biçiminde bir tan›mlama getirmifltir.7

el-Müberrid (ö.286/899) de “Araplar gaibe hitab› terk ederek muhataba,
muhataba hitab› da terk ederek gaibe yönelirler.”8 fleklinde ‹bn Kuteybe’ye
paralel bir tan›m gelifltirmifltir.

‹bn Mu‘tez (ö.296/908) ise istiâre, tecnîs, mutâbakat, raddü a‘câzi’l-kelâm
alâ mâ tekaddemehâ, el-mezhebü’l-kelâmî olarak tertip etti¤i befl bedî‘ sana-
t›n ard›ndan ilk s›ray› iltifat sanat›na hasretmifl ve onu flöyle tan›mlam›flt›r:
“Sözü söyleyenin hitaptan anlat›ya, anlat›dan hitaba intikal etmesi ve buna
benzer üslup hususiyetlerine denir. Dolay›s›yla ifade sadedindeki bir anlam-
dan baflka bir anlama yönelme de iltifat kabilindendir.”9

‹bn Vehb (ö.197/813) ise ona “Sarf” ad›n› vererek flöyle bir tarifte bulun-
mufltur: “Sözü muhataptan gaibe, tekilden ço¤ula döndürmektir.”10 ‹bnu’l-
Munkiz (ö.584/1188) de ayn› kavram› “‹nsirâf” terimiyle karfl›lam›fl ve flöyle
tan›mlam›flt›r: “Anlat›dan hitaba, hitaptan anlat›ya dönmektir.”11 An›lan kav-
ram için ayn› terimi kullanan ‹bn fiîs el-Kuraflî’nin (ö.625/1228) tan›m› ise
flöyledir: “Hitaba “hâ’” zamiriyle bafllay›p sonra kâf zamirine yönelmektir.”12

Bir k›s›m belâgatç› da itnaba dahil bir baflka sanata da ayn› ad verilmesine
ra¤men onu “i‘tirâz” kavram›yla karfl›larken, di¤er bir grup da “iltifât” olarak
ayr› bir adland›rmaya gitmeyi tercih etmifltir.13

Bu üslup hicrî 4. as›rda belâgat ve tenkit ilminin ilgi alan›na girmeye bafl-
lam›fl, bu cümleden olarak Kudâme b. Cafer (ö.337/948) onu “Meânî’nin s›-
fatlar›” çerçevesinde ele alarak, hakk›nda flöyle demifltir: “fiair bir anlam üze-
rine yo¤unlafl›r, sonra sanki karfl›dan biri kendisine cevap veriyormuflças›na
ifadesinden dönerek ya onu pekifltirme, ya sebebini aç›klama ya da hakk›n-
daki flüpheleri izale etme cihetine gider.”14 Bu asl›nda i‘tirâz ve rücû‘ olarak
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7 Ebû Ubeyde, 174.
8 el-Müberred, Muhammed b. Yezîd b. Abdu’l-ekber el-Ezdî, el-Kâmil, I-IV, (tahk. Muhammed

Ahmed Dali,) Muessesetu’r-risâle, Beyrut 1993, II, 910.
9 ‹bnu’l-Mu‘tez, el-Bedî‘, http://www.alwaraq.net/index2.htm?i=201&page=15; Krfl. ‹bn Raflîk

el-Kayravânî, el-Umde fî mehâsini’fl-fli‘r ve âdâbih”, http://www.alwaraq.net/index2.htm?i=
389&page=125;; Matlûb, 174.

10 Matlûb, 174.
11 ‹bn Munk›z-Ebu’l-Muzaffer Mueyyidu’d-devle Usâme b. Murflid, el-Bedî‘ fî nakdi’fl-fli‘r,

http://www.alwaraq. net/index2.htm?i=3121&page=46; http://al-mostafa.info/data/ara-
bic/depot/gan.php?file=001687-www.al-mostafa.com.pdf, s. 124

12 Matlûb, 174.
13 Matlûb, 174.
14 Ebu’l-Ferec Kudâme b. Ca‘fer el-Ba¤dâdî, Nakdu’fl-fli‘r, (tahk. Kemâl Mustafa), Mektebetu’l-

Hancî, Kahire 1978, 146, 147.



tan›mlanagelen fleydir ki Ebû Hilâl el-‘Askerî (ö.395/1004) iltifat›n ikinci tü-
rü saym›fl, birincisi olarak ise Asma‘î’nin içini doldurdu¤u kavram› benimse-
mifltir.15 Bu da Kudâme ve el-‘Askerî’nin zihinlerinin iltifat kavram› noktas›n-
da henüz tam bir netli¤e kavuflmad›¤›n› göstermektedir.16

Asmâ‘î’nin tan›m›n› benimseyenlerden biri de Bâk›llânî (ö.403/1013)’dir.17

Hâtimî (ö.388/998) de bir k›s›m belâgatç›n›n belirtilen kavram› “i‘tirâz” teri-
miyle karfl›lad›klar›n› hat›rlatm›flt›r.18 ‹bn Raflîk (ö.456/1064) ise ona bir k›-
s›m alimin “i‘tirâz” di¤er bir k›sm›n ise “istidrâk” dediklerini nakletmifltir.19

San‘ânî (ö.Hicrî 6.as›r) de bu üslûp hususiyetini “i‘tirâz” olarak adland›rm›fl,
ancak onu iltifat için yap›lan flu tan›mlama ile aç›klam›flt›r: “Anlat›dan hita-
ba, hitaptan anlat›ya dönmektir.” Sonras›nda ise iltifat için flu tarifi yapm›fl-
t›r: “Söz sahibi bir mana üzerinde durur. Onun ifadesi sona ermeden baflka
bir manaya geçer, sonra tekrar ilk manan›n ifadesine döner ve onu tamam-
lar. Bu yapt›¤› söze mübala¤a ve güzellik katar”. Halbuki bu tan›m eskilerin
“i‘tirâz” ve “rücû‘” için yapt›klar› tan›m›n ayn›d›r.20

Tebrîzî (ö. 502/1109) ise t›pk› istidrâk ve rücû‘a ay›rd›¤› gibi ona da müs-
takil bir bafll›k ay›rm›fl ve hakk›nda flunlar› söylemifltir: “fiairin bir üsluptan
henüz o tamamlanmadan baflka bir üsluba geçip, daha sonra tekrar ilk üs-
luba dönmesi ve onu tamamlamas›d›r. Bu yap›lan söze kuvvet, ifadeye güzel-
lik katar.” Ba¤dâdî (ö. 517/1123) de ayn› tarifi nakletmifltir.21

22-- BBeellââggaatt TTeerrmmiinnoolloojjiissii ‹‹ssttiikkrraarrll›› BBiirr YYaapp››yyaa KKaavvuuflflttuukkttaann SSoonnrraa

Belâgat bir ilim olarak istikrarl› yerleflik bir hal ald›ktan sonra iltifat teri-
mi daha hassas ve çerçevesi net bir anlam içeri¤ine kavuflmufl ve bu cümle-
den olarak er-Râzî (ö. 606/1209) onu flöyle tan›mlam›flt›r: “Gaibden muhata-
ba veya bunun aksine muhatabdan gaibe dönmektir.”22

Sekkâkî (ö.626/1229) ise onu Meânî’nin alt birimi olarak telakkî etmifl ve
flöyle demifltir: “Sözü anlat›dan hitaba nakletmek, sadece “müsned ileyh”e
has veya miktar› bununla s›n›rl› bir husus de¤ildir. Bilakis gerek anlat› ve ge-
rekse muhataba veya gaibe hitap üsluplar›ndan her biri yekdi¤erine nakledi-
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15 Ebû Hilâl el-‘Askerî, el-Hasen b. Abdullah, Kitâbu’s-s›nâ‘teyn, http://www.alwaraq.net/in-
dex2.htm?i=3117& page=119

16 Matlûb, 175.
17 Bâk›llânî, Ebû Bekir Muhammed b. et-Tayyib, ‹‘câzu’l-Kur’ân, http://www.alwaraq.net/in-

dex2.htm?i=51& page=32
18 el-Hâtimî, Ebû Ali Muhammed b. el-Hasen b. el-Muzaffer, H›lyetu’l-muhâdara, http://www.al-

waraq.net/ index2.htm?i=3260&page=9
19 ‹bn Raflîk, http://www.alwaraq.net/index2.htm?i=389&page=124
20 Matlûb, 175
21 Matlûb, 175.
22 Matlûb, 175.



lebilir. Bu nakil Meânî alimlerince iltifat olarak adland›r›l›r. Araplar bu üslû-
ba s›kça müracaat ederler. Zira onlar›n bak›fl aç›lar›na göre sözü bir üslûp-
tan di¤erine naklederek söylemek, tek düze bir anlat›ma nazaran, dinleyici-
nin zindeli¤ini taze tutmak ve dikkatini anlat›lana çekmek için daha uygun-
dur.”23 Bu Zemahflerî’nin daha önce zikretti¤i görüfltür.24 Eserinin ileriki bö-
lümlerinde geçmifl ve gelecek zaman kiplerinin birbiri yerine kullan›lmas› me-
selesini irdeleyen Sekkâkî25 üçüncü bir yerde de iltifat› Bedî‘ sanatlar› ile bir-
likte zikretmifl, ancak kendisinden meânî ilminde söz edildi¤ini belirterek
eserinin önceki k›s›mlar›na at›fta bulunmufltur.26 Bu da onun iltifat› Bedî‘den
çok, Meânî’nin alt birimi olarak telakki etti¤ini göstermektedir.

‹bnu’l-Esîr (ö.637/1239) de iltifat üzerine uzun ve detayl› de¤erlendirme-
lerde bulunmufltur. Kendisi önce terimin etimolojisinden yola ç›karak, onun
sözlükte “‹nsan›n sa¤›na ve soluna dönmesi, yönünü bir o yana bir bu yana
çevirmesi” keyfiyetinden ibaret oldu¤unu söylemifl; bir belâgat terimi olarak
ise, daha özel bir anlamda sözün bir kal›ptan baflka bir kal›ba intikal ettiril-
mesinin kastedildi¤ini belirtmifltir. Bu intikal, söz gelimi, muhataba hitaptan,
gaibe hitaba veya gaibe hitaptan, muhataba hitaba yahut geçmifl zamandan
gelecek zamana veya gelecek zamandan geçmifl zamana yönelik olabilir.”27

Kazvînî (ö.739/1338) ve onun Telhis adl› eserine flerh yazan Sübkî
(ö.773/1372), Teftâzânî (ö.792/1390), Süyûtî (ö.911/1505), ‹sferâyînî
(ö.951/1544) ve Ma¤ribî (ö.1110/1698) gibi alimler, takipçisi olduklar› Sek-
kâkî gibi, iltifât›, Meânî ilminin kapsam› dairesinde de¤erlendirmifllerdir.28

Ancak bunlar›n d›fl›nda kalan genifl bir bilgin kitle an›lan terim için kendile-
rinden önceki hakim kanaatin hudutlar› d›fl›na ç›kmasalar da iltifat için
müstakil bir bab ay›rm›fllard›r.29

M›srî (ö.654/1256) ise onlar›n hepsinden farkl› olarak flöyle bir tan›mla-
mada bulunmufltur: “Sözü söyleyenin bir meram› anlatmaya bafllay›p bu ifa-
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23 es-Sekkâkî, Ebû Yakub Siraceddin Yusuf b. Ebu Bekir b. Muhammed, Miftâhu’l-‘ulûm, Dâru’l-
kutubi’l-ilmiyye, Beyrut 1987, 199.

24 ez-Zemahflerî, Ebu’l-Kâs›m Cârullah Mahmud b. Ömer b. Muhammed, el-Keflflâf, I-III, Dâru’l-
mushaf, Kahire 1977, I, 15.

25 es-Sekkâkî, 245, 246.
26 es-Sekkâkî, 429.
27 ‹bnu’l-Esîr, el-Meselu’s-sâir,I-II, (tahk. Muhammed Muhyiddin Abdülhamid), el-Mektebetu’l-

asriyye, Beyrut 1995, II, 3-4.
28 Matlûb, 177. Krfl. Sadedin et-Teftâzânî, el-Mutavvel, II. Bask›, Dersaadet 1310, 130-134;

a.mlf., Muhtasaru’l-meânî, byy., 1307, 53-55; el- Kazvînî, Celaleddin Muhammed b. Abdullah,
Telhîsu’l-miftâh, (Teftâzâni’ye ait yukar›daki iki eser içinde belirtilen sayfalarda).

29 Matlûb, 177. Krfl. ez-Zerkeflî-Ebû Abdullah Bedreddin Muhammed b. Bahad›r b. Abdullah, el-
Burhân fî ulûmi’l-Kur’ân, I-IV, Muhammed Ebu’l-Fadl ‹brahim, Dâru’t-türâs, Kahire, ty., III,
380 vd.; es-Suyûtî-Ebu’l-Fadl Celâleddin Abdurrahman b. Ebû Bekir, el-‹tkân fî ulûmi’l-
Kur’ân, I-II, (tahk. Mustafa Dîb Bu¤a), Dâru ‹bn Kesîr, Dimaflk 1993, II, 902 vd.



de sürecini bir flekilde bitirdikten sonra bu kadar›yla yetinirse sanki bir fley-
lerin eksik kalaca¤› hissinin kendisine ar›z olmas› dolay›s›yla, vehmetti¤i ek-
sikli¤i giderecek tarzda sözüne eklemede bulunmas›d›r.”30 Bu belâgatç›lar›n
i‘tirâz ve rücû‘ dedikleri fleydir. M›srî iltifatla i‘tirâz›; birincinin sadece tek bir
ayet ya da tek bir beyitte, ikincinin ise bir veya birden fazla beyit veya ayette
vuku buldu¤unu belirterek birbirinden ay›rm›flt›r.31 Bize göre M›srî’nin bu
yaklafl›m› istikrar bulmufl ve kaideleri oturmufl bir terimle ilgili geçmifl tart›fl-
malara dönüp, yeniden kaos yaratmaktan öte bir anlam tafl›mamaktad›r.

Gerek yukar›da gözler önüne serdi¤imiz tarihi süreçte ortaya ç›kan tan›m
külliyat›ndan ve gerekse dilimizde yaz›lan belâgat içerikli eserlerden32 istin-
batla bu sat›rlar›n yazar›n›n iltifat için ‘efrad›n› cami a¤yar›n› mani’ olaca¤›
düflüncesiyle çizmeye çal›flt›¤› tan›m çerçevesi flöyledir: “‹ltifat, muhatab›n
dikkatini çekmek, ilgisini taze ve canl› tutmak için sözü söyleyen taraf›ndan
gerçeklefltirilen bir flah›stan di¤er bir flahsa, bir zamandan baflka bir zama-
na, bir kipten di¤er bir kipe geçme fleklinde tecelli eden bir üslûp hususiye-
ti, bir söz sanat›d›r.” Bu geçifller muhatab›n durumu esas al›narak yap›ld›¤›
için de meânînin alt birimi olmak lâz›m gelir.

Temelinde daha ziyade ‹bnu’l-Esîr, Sekkâkî ve takipçilerine ait yaklafl›m-
lar›n yer ald›¤› bu tan›m çerçevesi, yaz›m›z›n bundan sonraki k›sm›na esas
teflkil edecek, belirtilen esasa binaen tasnifler yap›lacak ve örnek ayetler bu
tasnif gruplar› içinde mütalaa edilecektir.

IIII--‹‹llttiiffaatt TTüürrlleerrii

‹ltifatlar› flah›slar, zamanlar ve kipler aras› geçifller ba¤lam›nda farkl›
esaslara dayanan tasniflere tabi tutmak mümkündür. Afla¤›daki tasnif, Zer-
keflî (ö.794/1392)’nin  “el-Burhân”› ve Ahmed Matlûb’un “Mu‘cemu’l-musta-
lahâti’l-belâ¤›yye” adl› eserleriyle Diyanet ‹slam Ansiklopedisi içinde yer alan,
‹smail Durmufl’a ait “‹ltifat” maddesinden yararlan›larak taraf›m›zca üretil-
mifltir. An›lan eserlerde afla¤›daki her bir bafll›k için verilen örnekleri tekrar-
lamak yerine Kur’ân’dan baflka örnekler bulunmaya çal›fl›lm›fl, ancak baz›
çarp›c› misaller için bu kural›n d›fl›na ç›kmakta da beis görülmemifltir. fiim-
di s›ras›yla bu kategorizasyonu ve örneklendirmeyi birlikte inceleyelim.
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AA--BBiirr fifiaahh››ssttaann DDii¤¤eerriinnee GGeeççiiflfl

11-- MMüütteekkeelllliimmddeenn mmuuhhaattaabbaa:: Birinci flah›s zamiriyle bafllanan bir sözün
devam›n›n ikinci flah›sla getirilmesidir. Bunun en belirgin örneklerinden biri
“Beni yoktan var edene niye tapmayay›m. Sonuçta siz de ona döndürülecek-
siniz.” mealindeki Yasin 36/22. ayettir. ‹lgili ayette söze birinci flah›s zamiriy-
le bafllanm›fl, sözün ak›fl› itibariyle “Neticede ben de ona döndürülece¤im” de-
mek gerekirken “Siz de ona döndürüleceksiz” ifadesiyle iltifat sanat› icra edi-
lerek muhatab›n dikkati çekilmifl, ilgisi tazelenmifl ve ak›beti hat›rlat›larak et-
kin bir uyar›da bulunulmufltur.

22-- MMüütteekkeelllliimmddeenn ggaaiibbee:: Birinci flah›s zamiriyle bafllanan bir söze üçüncü
flah›sla devam edilmesidir. Söz gelimi “fiüphesiz biz sana apaç›k bir fetih na-
sip ettik. Allah senin geçmifl ve gelecek günahlar›n› ba¤›fllas›n, üzerine olan ni-
metini tamamlas›n ve seni dosdo¤ru bir yola iletsin diye.” mealindeki Fetih sû-
resi 48/1. ve 2. ayetler bu türün en çarp›c› örneklerinden biridir. Bahse konu
ayette Allah (cc.) söze kendisini kastederek “Biz” diye girmektedir. Hitab›n de-
vam›n›n normal ak›fl içerisinde “Ki senin geçmifl ve gelecek günahlar›n› ba¤›fl-
layal›m” biçiminde gelmesi icap ederken, muhatab›n ilgisini tazelemek ve me-
saja daha bir dikkatle kulak vermesini sa¤lamak için sanki üçüncü bir flah›s-
tan bahsediyormuflças›na “Biz” yerine kendi ism-i celâlini kullan›yor.

33-- MMuuhhaattaappttaann mmüütteekkeelllliimmee:: ‹kinci flah›sla bafllanan bir kelama birinci fla-
h›sla devam etmektir. Meselâ “Nas›l istersen öyle hüküm ver. Senin hükmün
ancak bu dünya hayat›nda geçer. fiüphesiz biz Rabbimize iman ettik.” mealin-
deki Tâhâ 20/72-73. ayetlerde söze ikinci flahsa yani muhataba hitapla bafl-
lanm›fl, sözün devam›nda bu hitaptan dönülerek “Biz” tabiriyle içe dönük bir
de¤erlendirme yap›lm›flt›r. Böylelikle muhatab›n tehdidinin yaflan›lan iman
lezzeti yan›nda bir anlam ifade etmedi¤i çok net bir biçimde vurgulanm›fl, söz
konusu lezzetin onu tadanlar nezdinde ne denli büyük bir tesire sahip oldu-
¤u, öylesi bir lezzet yaflamam›fl muhatab›n adeta gözüne sokulmufltur.

44-- MMuuhhaattaappttaann ggaaiibbee:: ‹kinci flah›sla bafllanan bir söze üçüncü flah›sla de-
vam etmektir. Örne¤in “Rabbimiz, muhakkak sen, gerçekleflece¤i konusunda
hiçbir flüphenin bulunmad›¤› bir günde insanlar› toplayacaks›n. Do¤rusu Al-
lah verdi¤i sözden dönmez.” mealindeki Âl-i ‹mran sûresi 3/9. ayette yüce Al-
lah, kul dilinden bir dua modeli sunmaktad›r. Söz konusu duaya Allah’a kar-
fl›daki bir muhatap gibi do¤rudan bir yakar›flla bafllanm›fl, sözün devam›n›n
“Do¤rusu sen verdi¤in sözden dönmezsin” biçiminde gelmesi beklenirken
bundan rücu edilerek, üçüncü bir flah›sm›flças›na tanr›n›n bizzat kendi ad›
olan “Allah” lafz› zikredilmifl ve dua bu flekilde tamamlanm›flt›r. Böylelikle
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hem dinleyicinin dikkat ve ilgisi tazelenmifl, hem de lafzatullah bizzat zikre-
dilerek söze daha bir heybet ve inand›r›c›l›k kat›lm›flt›r.

55-- GGaaiipptteenn mmüütteekkeelllliimmee:: Üçüncü flah›sla bafllanan bir söze, birinci flah›s-
la devam edilmesidir. Söz gelimi “Yahut gökleri ve yeri kim yaratt›. Sizin için
gökten su indirdi de onunla kendinize kalsa tek a¤ac›n› dahi bitiremeyece¤i-
niz göze temâflâ zevki veren bahçeler bitirdik.” meâlindeki ayette kelam “ya-
ratt›”, “indirdi” gibi üçüncü flah›s zamirlerine ait yüklemler üzerine kurgulan-
m›flt›r. Sözün devam›ndaki yüklemin de “bitirdi” biçiminde üçüncü flah›s çe-
kiminde olmas› beklenirken, bu flekilde bir ifade yerine hitab›n sahibi kendi-
ni öne ç›kararak “bitirdik” buyurmufltur. Burada tüm say›lan nimetlerin sa-
hibine muhatap nezdinde çok güçlü bir vurguda bulunma hikmeti gözetilmifl,
ifadenin sonunda yüce Allah “indirdik” lafz›yla fail-i mutlak oldu¤una gön-
dermede bulunmufltur.

66-- GGââiipptteenn mmuuhhaattaabbaa:: Üçüncü flah›sla bafllanm›fl bir kelam› ikinci flah›s-
la sürdürmektir. Bunun için en güzel örnek “Hamd, alemlerin rabbi, Rahman
ve Rahim, din gününün sahibi Allah’a mahsustur. Ancak sana kulluk eder
ve ancak senden yard›m isteriz.” mealindeki Fâtiha sûresi 1/2-5. ayetlerdir.
‹lgili ayetlerde yaratana üçüncü flah›s kal›b›yla hitap edilerek söze bafllanm›fl,
kelam›n siyak› “Ancak ona kulluk eder, ancak ondan yard›m dileriz.” denme-
sini gerekli k›larken, bu söylemden dönülerek sanki karfl›daki birine hitap
edercesine “Ancak sana kulluk eder ve ancak senden yard›m dileriz” ifadesi
kullan›lm›flt›r. Böylelikle ad› geçen ifade öncesinde s›fatlar› zikredilen Allah’a
gizli bir nida ile tazarruda bulunmak ve o denli yüce s›fatlara üçüncü biriy-
mifl gibi hitab›n makama muhalefetinden korunmak gayesi güdülmüfltür.

BB-- BBiirr ZZaammaannddaann DDii¤¤eerriinnee GGeeççiiflfl

11-- MMaazziiddeenn MMuuzzaarriiyyee GGeeççiiflfl:: Geçmifl zaman kal›b›yla bafllanan bir söze
flimdiki, gelecek veya genifl zaman kal›plar›ndan birisiyle devam etmektir. Bu
üslûp söze muhatap olan›n anlat›lan› sanki o an yafl›yormuflças›na hissedip
alg›lamas›n› sa¤lar. Nitekim “Kitap ehlinden onlara yard›m edenleri de kale-
lerinden indirdi, yüreklerine korku düflürdü. Onlardan kimini öldürüyor, ki-
mini de esir al›yordunuz.” mealindeki Ahzâb 33/26. ayet bu türün önemli ör-
neklerinden biridir.

22-- MMuuzzaarriiddeenn MMaazziiyyee GGeeççiiflfl:: fiimdiki, genifl veya gelecek zaman kal›b›yla
bafllanan bir hitab›n geçmifl zaman kal›b›yla sürdürülmesi keyfiyetidir. Söz
gelimi “Onlar ki ayakta, otururken ve yanlar› üstünde yatarken Allah’› anar-
lar ve göklerle yerin yarat›l›fl› hakk›nda tefekkür ederler (ve derler ki): Rabbi-
miz sen bunlar› bofluna yaratmad›n, sen yücesin, bizi cehennem azab›ndan
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koru.” mealindeki Âl-i ‹mrân sûresi 3/191. ayette genifl zamanda bafllanan
hitap, önce geçmifl zamana, sonra da emir kipine çevrilerek, muhatab›n dik-
kat ve ilgisi tazelenmifl ve ona zindelik kazand›r›lm›flt›r.

CC--BBiirr KKiipptteenn DDii¤¤eerriinnee GGeeççiiflfl

11-- HHaabbeerr KKiippiinnddeenn DDiilleekk KKiippiinnee GGeeççiiflfl:: Bu durum mazi ve muzari gibi ha-
ber ifade eden kal›plardan emir, nehiy vb. talep bildiren formlara geçifl sure-
tinde gerçekleflir. Afla¤›da yapaca¤›m›z tasnifte Türkçemizde olumsuz emir
olarak adland›r›lan “nehiy” ayr› bir bafll›k olarak yer almayacak, dilimizdeki
bu terminolojiye uyularak “emir” kategorisi içerisinde mütalaa edilecektir.

aa)) MMaazziiddeenn EEmmiirree GGeeççiiflfl:: Geçmifl zaman formuyla bafllanan bir sözün de-
vam›nda emir kal›b› kullan›lmas›d›r. Örne¤in “O ki tabakalar halinde yedi
gök yaratt›, Rahmân’›n yaratmas›nda bir düzensizlik göremezsin. Gözünü çe-
vir de bak; herhangi bir uyumsuzluk görüyor musun?” meâlindeki Mülk sû-
resi 67/3. ayet, geçmifl zaman kal›b›yla bafllam›fl, sözün devam›nda genifl za-
mana geçilmifl oradan da emir kal›b›na geçifl yap›larak, ifadeye daha bir can-
l›l›k, daha bir heyecan ve bir o kadar da samimi bir hava kat›lm›flt›r.

bb)) MMuuzzaarriiddeenn EEmmiirree GGeeççiiflfl:: Genifl zaman kal›b›yla bafllanan sözün emir ki-
piyle devam› veya sona ermesi durumudur. Bunun için yukar›daki ayetin ya-
n› s›ra “Allah ve melekleri nebiye salat ederek onun flan›n› yüceltmektedirler.
Ey iman edenler siz de onun flan›n› yüceltin ve ona tam bir teslimiyetle tes-
lim olun.” mealindeki Ahzâb 33/56. ayet örnek gösterilebilir. ‹lgili ayette afl-
k›n varl›klar›n bir eylemi yapageldikleri hat›rlat›lm›fl, söz bu ak›fl içerisinde
devam ederken birden muhataba dönülerek onda dikkat uyand›r›lm›fl ve ay-
n› eylemi yapmas› emir ve talep edilmifltir.

22-- DDiilleekk KKiippiinnddeenn HHaabbeerr KKiippiinnee GGeeççiiflfl:: Bahse konu geçifl emirden mazi ve-
ya muzariye geçifl keyfiyetidir. Yaln›z buradaki emirin kapsam›na yukar›da da
belirtti¤imiz gibi Arapça’da “nehiy” ad› verilen olumsuz emirler de girmektedir.

aa)) EEmmiirrddeenn MMaazziiyyee GGeeççiiflfl:: Emir kipiyle bafllanan bir söze geçmifl zaman
s›ygas›yla devam etmek biçiminde olur. Söz gelimi “Deyin ki: bize indirilene,
‹brahim, ‹shak, Yakup ve torunlar›na indirilene ve Musa’ya ve ‹sa’ya verile-
ne, hâs›l› bütün nebilere Rablerin taraf›ndan verilenlere inand›k.” meâlinde-
ki Bakara 2/136. ayette söze emir s›ygas›yla girilmifl, sonras›nda hem flah›s
hem de kip ba¤lam›nda icra edilen bir iltifatla emrin aç›l›m› muhataba geç-
mifl zaman kal›b›yla iletilmifltir. Böylelikle hem muhatab›n dikkati canl› tu-
tulmufl, hem de emrin aç›l›m›n› daha bir içten duyumsamas› sa¤lanm›flt›r.

bb)) EEmmiirrddeenn MMuuzzaarriiyyee GGeeççiiflfl:: Emir s›ygas›yla bafllayan bir ifadeyi, daha
sonra flimdiki, genifl veya gelecek zaman kal›plar›ndan biriyle sürdürmek ve
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öylece hitama erdirmektir. Söz gelimi “Evlerinizde oturun. ‹lk cahiliyede oldu-
¤u gibi aç›l›p saç›lmay›n, namaz› k›l›n, zekat› verin, Allah’a ve resûlüne itaat
edin. Ey peygamberin hane halk› Allah sizden (bulaflmas› olas›) kiri gidermek
ve sizleri tertemiz k›lmak istiyor.” mealindeki Ahzâb sûresi 33/33. ayette sö-
ze yukar›da da belirtildi¤i gibi emir s›ygas›yla girilmifl; birbirini izleyen bir di-
zi emirin ard›ndan genifl zaman kal›b›yla bu emirlerin gerekçesi aç›klanm›fl
ve muhatab›n kendisine yönelik talimatlar› ve o talimatlarla gözetilen hikme-
ti daha net anlamas› sa¤lanm›flt›r.

SSoonnuuçç

‹ltifat bir belâgat terimi olmadan önce dahi mefhumu itibariyle söz söyle-
yiciler taraf›ndan icra edilmifl bir edebî sanatt›r. Muhatapta varsay›lan dikkat
da¤›n›kl›¤›, dinleme gevflemesi gibi iletiflimi zedeleyici halleri giderme, onun
dikkatini tazeleme ve ilgisini canl› tutma gibi hikmetlere mebni olarak icra
edilir. Bu özelli¤i göz önünde bulunduruldu¤u takdirde her ne kadar bu ad-
la an›lmasa da insanlar aras› iletiflim ve diyalogun bafllad›¤› ilk andan itiba-
ren bu söz sanat› da varl›k sahnesinde yerini alm›flt›r.

Kur’an’›n nüzûlü ve onu anlama çabalar› daha erken dönemlerde dil etüt-
lerinin bafllamas›na neden olmufl, bu cümleden olarak ilk dil çal›flmalar›yla
birlikte her hangi bir isimlendirme olmaks›z›n bu sanat›n da fark›na var›lm›fl-
t›r. ‹lk defa Asma‘î taraf›nda belâgat literatürüne bu adla kazand›r›lm›fl, kav-
ramsal çerçevesiyle ilgili tart›flmalar y›llarca sürmüfltür.

Bugün itibariyle gelinen noktada onun için “Muhatab›n dikkatini çekmek
ve ilgisini canl› tutmak için bir ifade içinde icra edilen flah›s, zaman veya kip
orijinli geçkilerdir” biçiminde özlü bir tan›m verilebilir. Muhatab› hedef alan
bir sanat oldu¤undan belâgat ilimlerinden me‘ânî içerisinde onun bir alt bi-
rimi olarak telakki etmek yerinde olacakt›r.

Kur’an’›n nazm›nda da bu üslûp özelli¤inden, onun anlat›mdaki etkinli-
¤inden hayli yararlan›lm›flt›r. Kur’an-› Kerim an›lan sanat›n say›s›z örnekle-
riyle doludur. Dolay›s›yla söz konusu sanat, üzerinde daha hacimli ve arafl-
t›rma alan› itibariyle daha detayl› yeni çal›flmalar yap›lmas›n› hak edecek bir
nitelikte ve önemdedir.
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